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Ziadost o storno a zmenu /Adjustment and Cancellation Request Form

ZasSkrtnite pozadovanu zmenu / Put a cross where applicable:
Vrétenie/storno platby odosielatelovi / Return/Cancelation of the money transaction
Zmena mena a priezviska odosielatela /Change of the first and last name of Sender
Zmena mena a priezviska prijemcu / Change of the first and last name of Receiver
Zmena kontrolnej otazky/odpovede / Change of the test question/answer

Doplnenie kontrolnej otazky/odpovede / Adding of the test question/answer

Loodn

Udaje o prevode / Transfer details

e I:l I:l I:l I:l I:l I:l l:l I:l I:l I:l b Deﬁ/Day| | Mesiac/Month| | Rok/Year |

Meno a priezvisko prijemcu / First and [aSt NAME 0F RECEIVEI™ ... .. ... ittt e et e et
Meno a priezvisko odosielatela / First and 1ast name of SENAer™. ... s

Suma /Amount® ... Poplatok / FEe™.......ccvvvviiiiiiii Celkova suma / Total amouRt™ . ......o.ovoveviniiiiinne,
Tel.Gislo(mobil) a e-mail odosielatela*/Sender’s mobile telephone no. and e-mail adAreS ..........ccoovvveveeee oo e

*Udaje uvedené v povodnom formuldri /Data from the original form

Popis zmeny / Change description:

Peciatka a podpis zamestnanca Suhlasim's vysSie uvedenou zmenou / | agree with the change

Stamp and employee’s signature mentioned above
Rodpis zakaznika/Customer’s signature
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POTVRDENIE ZMENY PRE KLIENTA / MODIFICATION RECEIPT FOR CLIENT

Meno a priezvisko odosielatela
First and Last name of Sender
Kontrolné Cislo prevodu (MTCN):
Money Transfer Control Number
Popis zmeny

Change description:

Datum e
Date Podpis zakaznika/Customer’s signature peciatka poSty a podpis /stamp and signature
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